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ДФЙСТВУЮЩГК 

Вадимъ Семеяовичъ Куечшп о въ ^домовладп 

лець^ лгыпг 45, 
Настасья Антоновна, ею жена, лгьть 30, 

ИНН0ЛИТ!Ь НИКОДАВВИЧЪ ПОЕО'ЗКННЪ^ МОЛ( 

дой челов'лкь, 
Никита, лакей Купчиковыхъ. 

Д'Ь^етвгв 1ъ Песербург'Ь. 



Сцена представляешь кабинеть Кунчикоеа, ро{ 
кошно убранный, 

ЯВЛЕН1Е I. 

При поднттш затавпла Еуынмкоеь раз^алш 
штеь въ вольтеровекомд хресл^ь журить еишру. 

КуНЧИКОБЪ. 

Некоторые говорятъ, что холостая жизнь счг 
стлив4е супружеской. Я съ этимъ несогласен! 
по моему, бракъ — это прекрасное д4ло. Вотъ взгл* 
ните,наприм*ръ,на мою скромную семейную жизн 
и я ув-Ьреяъ, что вы скажете: да, Вадимъ Семе 
нычъ, правда ваша. Коввтао, господа, н-Ьтъ пра 
вилъ безъ исключенШ, инок разъ жены баваюг 



.к1я, что Боже упаси! Вотъ хоть бы взять мою 
жойную сущружйицу, Рарсу Нжкодаевну, — в-Ьдь 
о была н& женщина, а пожарный въ юбк'Ь! Не 
ворю уже о тоиъ, что Раиса Николаевна была 
) л'Ьтвмъ моей ровестницей, н^^тъ! но харак- 
1ръ У нея былъ такой, что просто иной, разъ 
)иходила въ голову мысль удрать въ Америку! 
вамъ разскажу одинъ эпиводъ изъ жизни этой 
знщины: она купила себ'Ь фарфоровую, чайную 
.шку, а я, какъ то нечаянно, зад-Ьлъ ее рука- 
мъ, т. е. не жену зад-Ьлъ, а чашку, кото- 
,я, разумеется, въ дребезги. Что же бы вы ду- 
клп? она, ни слова не говоря, взяла въ руки 
юдечко и бацъ имъ мн* прямо по пл-Ьши: „раз- 
[лъ, говоритъ, чашку, такъ добивай и блюдечко"! 
)г-съ, какъ вамъ это покажется? Но за то Нас- 
)нчикъ ужь просто ангелочекъ, а какъ любитъ 
1НЯ, ревнуетъ, — страсть! А я ужасно люблю, 
гда меня ревнуютъ!— такъ это пр1ятно! ты, го- 
ритъ, Вадимушка,— она меня Вадимушкой зо- 
тъ, — не обращай вниман1я, что я вдвое моложе 
бя — я люблю тебя страшно! Воть такой жен- 
иной обладать— это действительно счаст1е. 

ЯВЛЕН1Е П. 

Еунчиковъ и Кунчикова. 
Кунчккова. 
Вадя! А гдА мой Вадимушка? 
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А-у! спрятался! 

Кунчикова. 
Нашла! 

Кунчповъ. 

А я все разсуждалъ о томъ, какъ Настюнчив 
меня страшно любить! 

Кунчнвова. 

О, до безум1я люблю! 

Кунчнвов'ь. (обнимсиотся). 

Я тебя тоже такъ люблю, такъ люблю... Н^ 
ваЕъ Гамлетъ любилъ Офел1ю! 

Куячнвова. 

А я тебя какъ Офел1я Гамлета! 

Кунчиковъ. 

Прекрасно, стало быть мы Гамлетъ н Офел11 
А я, знаешь, Настюнчикъ, я давно въ себ'Ь з^ 
м-Ьчаль что-то такое Гамлетовское! Правда? 

Кунчивова. 

Что-то есть! 

Бунчивовъ. 

Именно, именно, что-то возвышенное! 
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Вадимъ, душка, ты меня не обманываешь? ЖгЛ 
аогда приходитъ въ голову мысль, что на сто- 
эн-Ь ты имеешь привязанность? Брюнетка, съ ко- 
эрой ты раскланивался на Невскомъ, нбмнишь, 
огда мы гуляли, просто меня мучитъ. 

Бунчиковъ» {всторону), 

Ревнуетъ! Прелестно! (вслухь) Ну^ клянусь 

еб-Ь, клянусь, что кром'Ь тебя никого! 

Бунчикова. 

А кто эта брюнетка? 

Куячикойъ. 

Оня, Настюнчжкъ, не больше вакъ буфетчпца 
[зъ большаго теа^гра: когда ж бываю в* оперЬ, 
I всегда пью у нея лпмонадъ. 

Бунчикова. 

А она теб* никогда ничего не намекаетъ? 
Бунчиковъ. , 

Намекаетъ почти каждый разъ. 

неигемъ), 

Намекаетъ? что же она намекаетъ? 

Бунчиковъ. 

Что бы я за лимонадъ деньги заплатилъ, — я 
зсе позабк^ва!). 



Л больше ничего? Честное слов<^^ 
Лоложительно. 

Честное слова2 

Кунчикод;]^. 
Благородное. 

Кунчвкова* 

В'Ьдь я тебя ревную, потому что ужасно люблю! 

Кунчиковъ. (ц)ьлуетъ ее), 

Настюнчикъ, ты не.жэйа^ ^ просто очарованье! 
Исть-ли, — не говорю въ Петербург*, н'Ьтъ, — есть- 
^гш въ п,^клош% йв^^^^ ташл счасФливоя ч«т, «акъ 
мы съ тобой, а? 

]В)41ЧН1МЖ|и (вздыхая). 

Яд,вааи! мы ^Шйженспуемъ! 

Таем ^ъ июбт! 

Кунчиивпа. (щьлуётъ ^о>. 
Дорогой М0Й1 

Доркпшя М1М|! 

01дШ2ейЬуСоО§1е 



8 

Вуячшмв». (н9ьжничаяу^ 
Вадимушка! 

Настюнчикъ! 

Куя>апм«а. 
Ты сегодня въ оперу пойдешь? 

Кунчнвовъ. 
Всенепрем^Ьнно, Настюнчикъ, всенепрем^Ьнео!! 

Кунчнвова. (строго). 

Вадимъ Семенычъ, я не позволяю вахъ ^Ьхать, 
извольте остаться. 

Кунчвковъ. (веглорот^). 

До чего моаетъ доходить реввосп»^ даже жи> 
оперу не пускаетъ. 



Вы не пойдете! ж вам1к гом]^^ не в^днге! 

Ангелочекъ мой, да в'Ьдь Фродмволо, »кдь ну- 
8Ыка-то каши!! Помвишь^ помнишь, на окн^Ь-та 
онъ поетъ? (на$г1ьваеть изь Фра^яволо^ 

КудчщкФва» 

Все это прекрасно, но я васъ шк. шушхуЬ 
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]Б|НЧИ1МВЪ* 

Ну, боаьество мое, ну, золото мое, ярко блес- 
тящее, ну, я пойду од-Ьнусь, а? 

Бунчякова. 

Од4тьсяможетекакъугодно,но въоперу не пущу 

Кунчяковъ. {веторйну). 

Теперь я действительно начинаю чувствовать, 
что ревность... это... это ревность... 

Бунчнвова. 
Подари свое кресло Попочкину. 

Бунчнковъ. 

Подарить кресло — низачто! Да лучше пусть 
оно пустое стоить, но ни зачто не подарю. 

Кунчивова. 

Ты вакъ собака аа с^н^^ — сама не "Ьшь и дру- 
гнмъ не даешь. 

Бунчнковъ. 

Настюнчи&ъ, голубушка, что за скверная нос- 
ловица! 

Бунчпова. 

Напротнвъ, прекрасная пословица. 

Куичнв^шъ. 

ПреврфСНАя (нс^9а). Ну нусть будетъ преврасч 
ная! Такъ я оденусь, Настюнчикъ? 
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ЛСущии— 101, 

Какъ хотите, я вамъ одеваться »в^1шрещаю. 

Бунчиковъ. 

Н'Ьтъ, ты у меня такая жена, такая жена, 
:аакйхъ больше вт> поднебесной н^ сыщешь! 
В'Ьдь ты само совершвадтво, ты... а въ оперу 
то можно? 

Н*тъ, нельзя! 

Бунчиковъ. (отскттая^^/зстор^ту). 

Тьфу ты пропасть! Н'Ьтъ^ ревность это ужас- 
Б'Ьйшая вещь! это... это... это даже см-Ьшно! Не- 
ужели ж такъ интересен^, так% умвн^ь, такъ 
^лагороденъ, что женщина меня на ша1ГЬ о?ъ 
-себя не отпускаетъ и какая женщина! 

Буюшко»*» 

Что вы тамъ бармочете? 

]С7нчиковъ. 

' Иерсоналъ учавствугощихъ въ опер1Ь повто- 
(ряю. 

Кунчикозда. 

Что же вы не од-Ьваетесь? 

Да еще учению, олера ритме ^«(^юг яе аач- 
яется. 
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Тт1ёрь 7 часовъ, да дяя васъ часы ничего не 
значатъ. 

Кунчиковъ. 

Ну^ подожкмъ, часы для веялаж-а существа 
очешь много' аначатъ, п*тухя и »* двАнадцати 
часовъ дожидаются, чтобъ нро1сржчать «укареку. 

Кунчнкова* 

Да, а въ оперу воетакн не ноАдете! 

Вунчикавъ. 

Не по'Ьду, не по-Ьду, не по'Ьду? а? Не по-Ьду? 
Въ такомъ случае, знаете что... я пойду и оде- 
нусь... (въ сторсщ) О ревность, это ты! (уходить). 



ЯВЛБН1Б III. 

Куячик^ва (оёнау 

Прекрасно, отлично, превосходно! мои ожида- 
тя сбываются какъ нельзя лучше. Программа 
задуманнаго блнаятся йь концу. Итгполи^'ь Ни- 
колаевичъ не ожидв^тъ, чт|) я окажусь такой 
дипломаткой. А муженекъ-то, муженекъ-то, въ 
самомъ д-Ьл-Ь думаетъ, что я ревную его! ха-ха-ха! 

(обращаясь къ двери, въ которую ушелъ Кунчнковъ) Ан- 

гелъ мой, (ЬжестЁО тое,— въ зеркало смотрится! 
Хорошъ, хорошъ, обворожит0Л^1№ и ^осхнтяте- 
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ленъ! Какой глупый виродъ мущины, до наив* 
нести глупый! Вотъ, прим'Ьръ на лицо. И посл'Ь 
этого бранятъ нашего брата женщину за непос- 
тоянство, да развЪ можно съ такимъ вЪкъ ко- 
ротать?! В'Ьдь съ ума сойдешь! ПлЬшивый, тол- 
стый, глупый... ^[егоеш;е! только домовладЬлецъ... 
Впрочемъ, въ настоял1;ее время это „только** важ- 
н'Ье всего. Ныньче женш;ини замужъ выходят*]^ 
въ большинств'Ь случаевъ же за Вадимъ Семе- 
нычей, да Иванъ Петровичей, а за трехъ-этаж- 
ные дома, да обширныя лом'Ьстья, хотя я и не 
принадлежу къ числу посл^днихъ, такъ какъ. 
Бышла замужъ „по любви. ** 



ЯВЛЕН1Е IV. ^ 

Кунчикова, Кунчиковъ, потомь Никита. 

Кунчпсввъ (втюдя) 

Готовъ, готовъ, соас^мъ готовъ! Настюнчикъ, 
пожа.1уйста, завяжи галстукъ, никакъ не могу 

Бунжнвовл {з<мя8ываетъ) 
к ВЫ вветаки въ оперу нам'Ьрены? 

КуячякФвъ. 

Нам'Ьренъ! ха-ха-ха! я знаю, что Настюнчикъ 
«жалится и пуститъ меня! 

Куячнж!^ (со слеяаМи,) 
Вы меня совсЪмъ не любите! 
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Люблю, Христомъ Богомъ заклинаю, люблю!. • 

КутиковА (кожеттлчая) 
Ну, не ездите въ оперу! 

Бунчншовъ. 
Ну, пусти пожалуйста! 

Кунчивов» (обнимая ею) 
Ахъ, какъ хорошо мн*^ зд']^сь. 

Кунчуковъ (всторону) 

Это ужъ не любовь, а сумашеств1в отъ люб- 
ви! (ей) Настюнчикъ, пусти, дорогая, пожалуй- 
ста! (цпА^етъ руку) Ручки-то, ручки-то бархат- 
ныя! Настюнчикъ, такъ можно? 

Бунчик^ва. 

Ну, хорошо, такъ и быть, я согласна отпус- 
т?ить васъ въ оперу, но только съ однимъ ус- 
ловхеиъ. 

Кунчиковъ. 

Съ условхемъ? 

Бунчнкова. 
Съ непрем'Ьннымъ. 

Бувчвковъ. 
Съ какимъ-же именно? 
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Кумтд д в » (н1ьжничая) 

А вотъ съ какимъ: я велю кучеру Петру, ото 
бы онъ, когда дривеаетъ. «еб« въ театръ, подо- 
ждалъ тамъ п какъ только ты снинешь свою 
енотовую шубу, онъ привезетъ ее домой, а за- 
т'Ьмъ, по окончаши спвК'ЮЛЛЯуОпять привезетъ об- 
ратно. По крайней мир* я буду гарантирована, если 
ты и увлечешься к'Ьмъ нибудь въ театр'Ь, то будешь 
не въ соетояши уЬх^^ь ]ЕРуда нибудь. Понялъ? 

Бунчиковъ* 

Понялъ и съ удовольств1емъ исполню твою 
просьбу- Петръ черезъ 20 минуть жривезетъ 
твб4 шубу. 

Бунчикова. 

Покажи часы (сматртлъ па ею часы). Не черезъ 
20 минутъ, а черезъ 16. Я несколько разъ за- 
мечала, что до театра всего 16 мин, ^зды- 

/ Бунчиковъ. 

Ну, ну, черезъ 16, согласенъ и на это согда- 
сенъ! 

Кунчивова. (п]^одоло1сая шкоюничатьу 

Не знаю, любитъ ^^я хоть одна жена такъ 
своего мужа? 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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Куняирсовъ (шь^ываясь изь объятШу 

НЬтъ, н'Ьтъ, не любитъ! Ну, до свиданья, до 
свиданья! 

До св11ланья1 и уайъ, я жду шубы».. 
Кунчиковъ (уходя) 

Я так* тебя люблю, такъ люб^цю, Настюнчнкъ,. 
что если бы можно было, не только шубу но н 
сюртукъ къ теб* прислалъ бы, ей Богу прис- 
лалъ бы, ну, до свиданья! Настюнчякъ! арш та 

помнишь на ОКН*: „Са4щи, СПЬШИ".. (натьваетъ), 

Восторгъ... ну, лечу, лечу!., {уб^ьшешъ). 

Бунчивова* 

Онъ счастливь, что 'Ьдетъ въ оперу. Я тоже 
счастлива, что онъ -Ьдетъ въ оперу. Попочкинъ 
тоже счастливъ... И такъ, мы всЬ счастливы! 
Любовная сщена съ мужемъ разыграна, теперь 
дадимъ знать Попочкину. У насъ сънимъусло- 
В1е: когда я ставлю дампу на окно, значитъ^ 
мужъ улетучился со двора и. двери для нега 
открыты ВПОЛнЫ {стаеишъ лампу на окно) Когда 
буду шубу въ театръ отправлять, тогда погоню 
Попочкина. Сов-Ьтую вс*«ъ женамъ воспользо- 
ться моимъ сп4ии)боАъ страхова91я себя отъ 
внезапнаго нашествхя мужей, а следовательно и 
отъ семейной бури и распри. Способъ очень не 
сложный, но заслужи ваю1Ц1й полнаго вннмашя. 
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ЯВЛЕН1Е У. 
Кунчикова и Иопочкинъ. 
иаиечштгь (входя) 

Чуть свЬтъ и я ужь на ногахъ и у вашихъ ногъ! 
<г*лл1/втг ея руку) В*рите-ли: часы мои впередъ и 
я покрайней мЁр*]^ минутъ 40 маршировалъ по 
^лиц'Ь мимо вашихъ оконъ взадъ к впередъ! 

Кунчикова. 
Б'Ьдный, ч'&мъ же ъш'к вознаградить за это? 

Попочкинъ. 
Одинъ поц-Ьлуй! 

Кунчикова. 
И только? (подставляетъ щеку) Ц'ЬлуЙте! 

Попочкинъ (цплуетъ) 

Я... Я... Я... Я знаете тамъ {поксаываетъ па Ферхъ) 
яа седьмомъ неб-Ь! 

Кунчик<М1а. 

Разсказывайте сейчасъ, что вы сегодня дела- 
ли и вакъ провели день. 

Допочкннъ. 

Утромъ выставку те л ять* смотр* лъ. 

Кунчикова. 
Нашли что смотреть! 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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Ай, не говорите —порода, порода, доложу вамъ! 
бнаете, рога... Ахъ, а ргороз... мы гарантиро- 
ваны отъ нащесття вашего мужа? Онъ совсЬмъ 
не жалуетъ, когда я сюда жалую въ минуты его 
отсутств1з ц разъ даже хот4лъ мен 

Кунчикова. 

Я застраховала себя ляя» его нашеств1я. 

Ого! ' А въ какомъ же обществ*, осмелюсь 
<^просить? 

:Зъ.|с^эе|)щ^цн.о »^^^^жъл цщиц9.щ(^я .ощ>,,Фели 
Ч^ Ацщ0ар(«,, ^фще(^щщ т^^т^Щ» тмъ отъ 
противныхъ мужей!" 

:що9о^иэ7г« 

Прекрасное общество... хотя таковаго и не 
имеется, но в'Ь1^^тщ) .сдрр^о последу етъ его 
основаше... Но я^тъ, безъ шутокъ, в'Ьроятно 
Вадимушка въ гц^^т^хт^ и дуе^гся въ пульку? 

Онъ въ оперА, 

А вдругъ оперу отменять « ояъ лр1]&хавъ>сю- 

2 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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да разыграетъ небольшую драму? Положимъ, 
я привыкъ къ ролянъ любовниковъ, но смерть 
не люблю мужей., они въ больщинствЬ случаев* 
дики... цивилизацш не признаютъ, или, кавъ 
справедливо одинъ мой знакомый выразился: 
„мужья, сказалъ онъ, это баши-бузуки для лю^- 
дей, ухаживающихъ за ихъ женами! И это бо- 
л4е ч'Ьмъ в']^рно. 

БукчнкФва. 

Я разыграла съ мужемъ сцену ревности и о'г- 
пустила его въ оперу, только на томъ основа- 
Н1и, что его шубу кучеръ прйвезетъ домой,^ а 
въ 11 часовъ опять призезетъ. 

Шпочкинъ. 

Идея... Это я доложу вамъ... это того... это 
замечательно архитектурно построено! (зеондту 
Оба. 
Чтобы это значило? Кто бы это могъ быть? 



.ЯВЛЕН1Е ТЬ 

Тфжв и Никит». 
Я и к и т к. 
Баринову шубу Петръ приветь! 

Ажъ^ это енотовую? 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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Никита. 

ТаЕЪ точно-съ! 

Попочкинъ. 

Никита, возьми, брать, себ'Ь на галантерей- 
ныя принадлежности синШ билетивъ. 

Никита* 

Благодарю покорно-съ! 

Попочкннъ. 

Ты мн'Ь нравишьсл, а я^ признаюсь, ничего 
бы не требовалъ какъ уважешя и преданности, 
преданности и уважешя. 

Никита. 

Въ одинадцать часовъ свезти прикажете? 

Попочкннъ. 
Тогда скажу тъ. 

Никита. 
Слушаю-СЪ (уходитъ). 

Пошиаянъ. 

Настасья Антоновна, что съ вами, вы молчн- 
те, вамъ дурно, вы... 

Кунчикова. 

Меня ужасно иепурмъ дФОтъ б'Ьшеный зво- 
нокъ; я подумала, если мужъ почему либо вер- 
нулся, то тутъ содомъ подымется страшный. 



Попочц^ц'^» 

Но, къ счастью, все обстоитъ йл^т^шолучдр и 
мы блаженствуемъ. 

Ипполитъ... 

Иойо^кшгь (склонясь передъ ней) 

Что МОЯ прелестная Фея... можно преклонить- 
ся къ кол-Ьнамъ 

< К7«чак<ша. 

Сйдьте с1ода. 

Поцо^]е^|9'^, (обмгелсая ее). 

но счастливъ! 

Кунчнкова. 

Когда же, наприн'Ьръ?. . 

ПОПОЧБЩН.'Ь, 

Да вотъ хоть бы «9\^«§Ф^»#« въ эту минуту я.. 
я., я.. ^ чузструю себд мдленькд^ъ да^тч^^^е- 
лемъ иеВесйой имперш, упоелным!» одгумомъ ^ 
которому кажется, что онъ въ самомъ дЬлЬ на 
неб'Ь! 

'Вы пустяки эдедетеГ 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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Не даромъ меня говоркльной машиной про- 
звали и даже хот-бли •»* музеЙТаснера отправить. 
Но н'Ьтъ... шутки въ сторону... {щьму^мъ^ее^ Въ 
эту минуту я способенъ плакать, плакать отъ вос- 
торга, отъ блаженства? 

I КунчнЕОва (юьжничая). 

Не плачьте, пожадуй.д^ д заплачу! 

Цфштвнвъ* 
Тогда я скажу с^«)Вй*# поэта: 

„Ланитой къланитЬ моей прикоснись 
Тогда наши слва&в еаилотся 
И сердцемъ т*сн4е адй въ-седйтоу пцннкыясь 
Огнемъ они обш;имъ зажгутся!" 

кунчикова. 

Боже мой— поэз1я! — этого я отъ васъ не ожи- 
дала! 

ЙОЛОЧКИЯЪ. 

я въ душ* съ пеленокъ цоэтъ — право... 

Вунчиковд (кокешнц^1дя}^ 
Ц'Ьлуйте руку. 

Что?руку, руку!., (цгьлуетъ ев нгьскдлько разъ)^ 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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КуЕЧНКОВА* 

В-Ьдь вамъ только руку позволили. 

Подочкннъ. 
Виноватъ. 

Бунчнжова, 

За это вамъ наказаше. (треплешь нгьоюно его 
за ухо). 

Пмючкинъ. 

Ой больно, раго1е Л'Ьопеиге, больно... 

Бунчш(ова. 
Не см-бйте впередъ, не см-бйте! 

Оеиочвияъ. 
За что так1Я немилости? 

Кунчикова. 

За ваше поведенхе. 

Попочкннъ. 

За поведете я въ гимназ1И въ карцер'Ь до- 
вольно насид'Ьлся. Пора пожалеть. 

Кунчикова. 

Знаете, мн'Ь въ васъ нравится откровенность... 
вы готовы... 

]14Щ|11ЧХ|ШЪ» 

л в'Ьдь не въ васъ. 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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А разв* я не отвровенна? 
Попочкинъ. 

До сихъ поръ я не могу добиться отъ васъ 
слова „люблю". 

Кунчикова. 

Я готова проелрягать вамъ весь этотъ глаголъ, 
если вамъ такъ желательно: я люблю, ты лю- 
бишь, онъ любитъ, мы любпмъ, вы любите, они 
любятъ! 

Попочкннъ. 

Я-бы хот4лъ, чтобы вы почаще спрягали этотъ 
глаголъ въ первы^съ двухъ лицахъ: „я люблю и 
ты любишь". 

Кувпишсми 

• Ну... (пауза) я... (смгьлсь) А люблю ггебя, 
Ипполитъ, люблю! (бросалеь на шею ему), 

Я упоенъ... я въ восторг*... ты все мое счастье, 
ты моя радость, тымойБожокъ! (обнимаются). 

Зацелуй меня до смерти^ 
Я и смерть благословлю! 

Кунчнкова {кат бы спохватись), 
А вдругъ, мужъ?! 

01дШ2ейЬуСоО§1е 
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Онъ тамъ... онъ мд4етъ отъ воеторга^ слу- 
шая звуки чудесной оперы, а я мл'Ью зд'Ьсь, 
передъ тобой... жизнь моя... мое божество... 



ЯВЛЕН1Е УП. 
Т^ЖБ и Никщ1?вкч 

Ну, зацеловались; значить, ^аринъ роисЬмь 
разукрасился., люблю... (вслухъ) Виноватъ-сЪт 
я не въ попадъ... (быстро исчезаешь), 

Кудчнвова (вырывается тъ объятШу 
Кто это, ты слышалъ? 



Это.;, ме Никита»..' сущвст^<^ 1ю<вше ч)|1ъ 
симпатдшрующев. нат^; 



За^ ч4мъ онъ? 

Ну да стои**алй об^а1Цй1«^ Ш1Й1|«й1е? 

Йунчикова. 

Мёйя зХ^с^» ЙЙзкДййГ Аб^Ухъ тревожитъ и я 
всего боюсь! 
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Поночкнн»# 

Бунчйкова. 

Штъ, пойдешре лучш^ въ гостивную, ^амъ- 
ааокБойи'Ёе. 

ИОПОЧКЯН'Ё. 

я вашъ рабъ... я повинуюсь, (предлагаешь ей 
!РУЩ) А мужа вашего намъ бояться нечего, ибо 
бнъ можетъ насъ разв4 только забодать... ха^ 
ха, хй! а11оп8^ аНопз! (уходятъ въ гостиннуЮу 
послгь неболыиой паузы въ среднгя дв^]ри влеупа- 
етъ Кунчиковъ). 



КУнчйков^ и НиййТА. 

Ой4 ^Щ ой{ та1шя непргя'гная исФор1я, Фа«а1Г 
ненркяфвшя кжторхя! Да лотть, г^еоода,* а вамъ. 
раюЕШкэг^ подробности, потрудитесь вжявну'гь: 
и|)ввнбФр^1пь я первый аюгв Ф|1ШД1аВ€К]1ле^-^&']^ли 
тавъ^ что валшиЕИ облйшешь! ("Лг^кг^ти^ у1;о^ 
дштъ) Товвво шыжеяъ въ ант|11шИ[( нройтие^ и^ 
к^УФ'щщ^Р^^ €()*алъ ч^втвовать велики йъ желудЕ^Ф^ 
я. ^мЛшмк не обратилъ ввивтшя... скльнйе^ 
сшпЯ'Ьё^ НАВобецъг^я буквальна ке вог« на^ 
мФст-Ь устоять! (схватываясь за жеЛрётк») Ой^ 
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ой, ой... опять... опять... я опустился на скамью 
въ корридор* и заохалъ... И оперу то хочется 
досмотр-бть, и домой 'Ьхать необходимо, чтобы 
м']^ры принять. Не долго думая, р'Ьшаю катить 
домой, -да ужъ тутъ въ голову то и приди, 
что шубы н'Ьтъ... какъ быть... я и такъ, и 
этакъ... въ сюртук-Ь же нельзя по морозу на 
счастье Петра Ивановича встречаю... говорю: 
голубчикъ, Петька, выручи. Описалъ ему без- 
выходность своего положен1я — тотъ сжалился и 
одолжилъ мн4 свою бекешу, чтобы добраться 
домой. А то бы, понимаете, я незнаю бывали-ли 
съ вами ташя штукенд1и, но в-Ьдь это хоть на 
ст-йну л-Ьзь! И вотъ, благодаря Петьк-Ь, я въ его 
бекеш'Ь прилет'Ьлъ сюда. Нарочно пробЪжалъ 
черезъ заднее крыльцо, чтобы не безпокоить 
моего ангелочка, моего яблочка, моего... {опять 
чувствуешь боль) Ой, ой, ой! (За сценой слы- 
шится смуьхъ) Чу... что такое? {подходить кь 
двери) Мужской голосъ... жена моя... о, под- 
держите меня... волосы мои могутъ посЬд'Ьть... 
впрочемъ, волосы не посЪд'Ьютъ, »бо нхъ всего 
три десятка... но эти руки... эти руки (1^^чить 
все сиАьнп>е) ОтА способны задушить жмваго 
человека... Я — Отелло! я... я... не знаю, кто я... 
Господи... неужели^же... быть же можетъ... <>! 
тогда... Н'Ьтъ, тогда мщемье... бвзгрт^нвчцое 
М!ценье1 Идутъ сюда— спрячусь за занав^Ьску... 
Какая жестокая будетъ сцена, господа! Вотъ 
110Смот1Н1те1 

01дШ2ей Ьу СоО^к 
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ЯВЛЕН1Е IX. 

ВС1&, кромгь Никиты. 

Ц^ЩОЩБЯН!» {въ дверяхъ). 

Мужья нынче вс4 безъ исключешя стультусы... 
болваны... и рогоносцы... 

Кунчиковъ {про себя). 

Мужья, слышите? 

Попочкинъ. 

Отчего-жв ихъ и не надувать... въ особенно- 
сти, не въ обиду будь сказано, вашего-то верб- 
на1'о херувима. 

Кунчнковъ (тоже), 

Мерзавецъ, мерзавецъ... погоди, я тебя! 

Кунчивова. 

Мой мужъ мн4 противенъ теперь, помните 
это... 

Кунчиковъ. (тоже), 
И жена на мужа. . . 

Куичшюва. 
Не будь у него дома, я 4а-.. 



Да, домъ, конечно, бросать жалко... 
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Купчмц<тъ (трже), 

Вотъ я тебя изъ окна этого дома, бетя, вы- 
брошу. 

Ю)1(й№1№%' (^гьоюничая). 

ЙаШр'й мй убидймсл ИЛИ тс^.1^'ь1 КТ' 

Кувчковъ {выскакивая на авансцеил^У 

У Волкова кладбища въ 3 ^аса» съ пистолетами 
въ рукахъ! 

Бунчикова. 

Муж*! 

Попочкинъ. 

Влопался йб- уш^яГ 

(Огромная пауза; всгь Молчать). 
Кунчикова. (шымсно). 
Ёадимушкё,Г.. 

Бунчлкордь;^ 
Прочь! 

Вадимъ Семено8•Ч1ь^ . 



Илтст^., 



Прочь! 
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Кунчнкова. 

Ты напрасно волнуешься, уверяю тебя! 

Н я тоже см']^ю ушкрт^^ засъ! 

ЧМ-м-^мадматъ1 Жеяа из;ягЬнни1]^ . . любоваикъ 
Я€Г0|?яй1.. Да добро вм лю^миеъ, а то пиро- 
лица, юла... въ -зелвныхъ перчатвах*! 

Нм»«жшяА. 

Милостивый госулдрь!.^ 

Вадимушка!.. 

Попочкинъ* 
я не позволю. . ' 

Кунчиковъ (бросаясь кь стол^), 

Тд4 мой пистолех.'^?.,Гд6 кой пистолетъ? 

Подобру, да по здодю^ лучше тягу отъ этого 
допотопнаго животнаго, тягу дать... {быстро 

Кунчиковъ. 

Куда онъ?.. гд* ^д*й?.. <*, б'Ьжать, догоню... 
(уб1ьг(хетъ въ дверь) 
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ЯВЛЕН1Е X. 

Кунчиковл, потомь Кунчиковъ. 
Кушпжова. 

Кавардакъ такой, что я положительно не въ 
состодн1и ничего сообразить! Какъ все 9т^ слу- 
чилось, откуда взялся мужъ— только рукани раз- 
вожу!.. Странно и непонятно!.. 



КунчнжФжт (вбпшя), 
Удралъ, каналья, ну да я... 

Кунчикова. 
Вадимъ Семеновичъ, что все это значнтъ? 

Кунчиковъ. 

я полагаю, сударыня, вауъ это лучше изве- 
стно. 

Буячйкова. 

Ты изъ пустяковъ бурю д-Ьлаешь? 

Кушшковъ. 

Можетъ быть я для васъ пустяки, на в» дл|1 
меня не пустяки. 

Кунчшцша* 

Что за фразы... 
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Кунчвков%. 



Ваши лучше... много я ихъ за драпировкой? 
то стоя наслышался. •. чувствительно благода- 
ренъ... вотъ она, ваша ревность... такъ это была, 
насмешка... такъ вы нарочно меня отправляли 
въ театръ, брали мою шубу, чтобы избавиться 
отъ меня, а? Да говорите! Но на мое счастье 
забол4лъ у меня желудокъ и я въ чужой шуб-Ь 
прйхалъ сюда... Ахъ, чортъ возьми, совсЬмъ за- 
былъ... Никита, Никита, Никита! Мнивая ско- 
тина! 



ЯВЛЕН1Б XI. 

ТъжЕ и Никита. 

Кунчиковъ. 

Поезжай въ театръ, свези шубу, въ которой 
я пр1'Ьхалъ, ложа бель^эт^ажъ № 7, съ л-Ьвой сто- 
роны, понялъ? 

Внкята. 

Какъ не понять, бель-этажъ съ правой.... 

Кушшковъ. (крича)^ 
Съ л'Ьвой, осиноэы# лобъ1 

Олушаю-съ! 
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Нйквта. 

,Я;ВЛ5:Н1Е ХЦ. 

Куичикова (м9»^мсмо). 
Вадиму шка! 

Зм-Ья... ты не женамн-Ь больше... поняла?.. 

Кунчнкова. 
Ну, см-Ьни свой гн'Ьвъ на милость! 

Изменница! О! коварная женщина... Да ^т<Й 
Бы ъсЬ женщины крр^фдая, вс^хъ васъ я бы 
уничтожилъ! 

Кунчикова. 

Вадиму шка! 

Вунчяковъ. 

Отстань „ Вадиму шка^ слышали мы это... Ва- 
димушка рогоносцемъ сд-Ьлался! ГЬср^ри^ ;Я[|113есь 
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М1ръ, на всю Европу... я рогоносецъ... коллеж- 
скШ сов-Ьтникъ, зажиточный челов'Ькъ... и вдрутъ! 

Кунчжкова. 

Да неужели ты не понялъ, что это для тебя 
было новое испыташе съ моей стороны?! 

Кунчиковъ. 

Хорошо испыташе — это инквизищя, испанское 
а-у-то-да-фе. 

Кунчикова. 

Ну, слушай, я тебя объясню. 
Бунчиковъ. 

Не требую я и не желаю вашихъ коментархевъ, 
самъ наглядно вид-Ьлъ и слышалъ — весел еньшй 
пейзажикъ, нечего сказать! 

Кунчякова. 

Да что особеннаго... 

Кунчнковъ. 

Ц4ловались, обнимались, чего же вамъ еще? 
мало, слышите... о, женщины! 

Кунчнкова. 

Приди въ себя... 

Кунчшювъ* 

Н4тъ, я выйду изъ себя! 
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Б^отикова. 
Какъ это глупо! 

Кунчиковъ. 
Благодарю васъ, научили уму разуму! 

Кунчикова. 

Такъ вы р-Ьгаительно пе хотите меня выслу- 
шать, да? 

Кунчиковъ. 

фу, ты, пропасть — привязалась! Извольте, я 
васъ выслушаю, но за то ужъ и вы меня выслу- 
шайте потомъ! 

Бунчикова. 

Я нарочно позвала Попочкина и разыграла съ 
нимъ небольшую сцену. Все это д'Ьлала я для 
того, чтобы заставить тебя ревновать меня тавъ^ 
какь я ревную тебя! Понялъ? 

Бунчиковъ. 

Это сочинен1е, сударыня! 

^ Бунчнкова. 
Н^тъ, правда! Истинная правда! 

Л^гнчяковъ. 
Поклянитесь, если правда? 

Бунчвгкова {трагически). 
Клянусь! 
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Да нЬтъ, честное слово? 

К]гнчикова« 
Благородное! 

Кунчиковъ. 

Постой, да почему же ты знала, что я при; 
такъ скоро? 

Кунчикова. 

Да я этого и не знала... Я и репетировала с 
Попочкинымъ эту сцену, чтобы разыграть е 
когда ты прг'Ьдешь. Понялъ, глупышка? 

Кунчиковъ. 

Да неужели, это не сонъ?! Это правда? 

Кунчикова. 
Святая правда! 

Кунчиковъ. 

О, ревность! Это ты! Настюнчикъ, миръ, мирг 
заключаю! {хочетъ пошьловать ее). 

Кунчикова. 

Н'Ьтъ, погодите... Это не такъ скоро; узнай*; 
сперва К0НДИЦ1И этого мира. 

Кунчиковъ. 

т. е. какъ? 

3* 
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Еунчикова* 

Вы должны извиниться нередъ Попочкинымъ^ 
о^зжайте завтра къ нему. 

Кунчиковъ. 

Но, помилуй, ангелочекъ, онъ[меня... я его..* 
вдругъ... 

Бунчикова. 

За посл-Ьдствгя я отв-Ьчаю. 

Бунчнковъ. 

Но все таки... 

Куичнкова (хлопая его рукой по 
щеюь). 

Ну, ну, пойдешь, да? 

Бунчиковъ. 
А ты впередъ ревновать меня не будешь? 

Кунчикова. 
Посмотрю. 

Кунчиковъ (обнимая ее). 
Настюнчикъ! 

Куячякова. 
Вадимушка! 

Кунчиковъ. 
я опять блаженствую и желудокъ мой прошелъ! 
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Еунчикова. 
И я блаженствую... 

Оба. 

Мы го.1убки, право голубки! . 

Кунчиковъ (къ публиюь). 

Господа! Желаю вамъ такого счастливаго про 
зябан1я, какъ мое... Любящая жена, свой уго 
локъ, чего еще... не знаю какъ вы, а я въ эт] 
31инуту очень счастлнвъ... я счастливЪйшШ муж': 
изъ всЬхъ васъ... 



Конецъ. 
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